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Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) GEORGE ABELA
President

17 ta’ Lulju, 2009
ATT Nru. XIII ta’ 1-2009
ATT biex jemenda I-Att dwar I-Interpretazzjoni (Kap. 249).

IL-PRESIDENT bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi
dan li gej:-

1. [It-titolu fil-qosor ta’ dan 1-Att huwa l-Att ta’ 1-2009 li Titolu fil-qosor.
jemenda 1-Att dwar l-Interpretazzjoni, u dan I-Att ghandu jinqara u
jinftiechem haga wahda ma’ 1-Att dwar l-Interpretazzjoni, hawnhekk Kap.249.
izjed ’il quddiem imsejjah "l-Att principali".

2. Minnufih wara l-paragrafu (¢) ta’ l-artikolu 3(4) ta’ I-Att Emendata’ I-
artikolu 3 ta’ 1-

prin¢ipali, ghandhom jizdiedu I-paragrafi godda li gejjin: At prin¢ipali.

"(d) It-test awtentitku ta’ strumenti
internazzjonali li fihom Malta tista’ tkun
parti kontraenti ghandu jkun dak 1i I-Ministru
jista’ jara li jigi pubblikat fuq sit tal-internet
bis-sahha tas-setghat moghtija bl-artikolu
11(a) ta’ 1-Att tal-1980 dwar ir-Revizjoni tal-
Ligijiet Statutarji u t-test ghandu jigi
konsolidat b’emendi sussegwenti, b’dan illi
jigi pubblikat avviz fil-Gazzetta li jaghti -
indirizz tas-sit tal-web li fih jigu pubblikati I-
imsemmija trattati jew strumenti
internazzjonali ohra.
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(e) Ghall-finijiet tal-pubblikazzjoni
tal-istrumenti legali ta’ 1-Unjoni Ewropea li
maghha Malta aderiet skond 1-Att dwar I-
Unjoni Ewropea, il-pubblikazzjoni tal-
istrumenti legali fil-Gurnal Uffi¢jali, li tieghu
skond I-artikolu 5(2) tal-imsemmi Att dwar I-
Unjoni  Ewropea tittiched konjizzjoni
gudizzjarja, u fis-siti uffi¢jali tal-web tal-
Unjoni Ewropea tkun bizzejjed ghall-htigiet
ta’ pubblikazzjoni u ma jkunx mehtieg li I-
Ministru jippubblika avviz ghal dan I-iskop
f’dak 1i jirrigwarda l-istrumenti legali kollha
tal-passat, prezent jew futur tal-Unjoni.".

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 140 tal-14 ta’

Lulju, 2009.

PAULINE ABELA

LoOUIS GALEA
Speaker

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati



| assent.

(L.S.) GEORGE ABELA
President

17th July, 2009
ACT No. XIII of 2009
AN ACT to amend the Interpretation Act (Cap. 249).

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:

1. The short title of this Act is the Interpretation
(Amendment) Act, 2009, and this Act shall be read and construed as
one with the Interpretation Act, hereinafter referred to as "the
principal Act".

2. Immediately after paragraph (c) of article 3(4) of the
principal Act, there shall be added the following new paragraphs:

"(d) The authentic text of international
instruments to which Malta may be a party
shall be that which the Minister may cause to
be published on an internet site in exercise of
the powers conferred by article 11(a) of the
Statute Law Revision Act, 1980 and the text
shall be consolidated with subsequent
amendments, provided that a notice be
published in the Gazette giving the address of
the website wherein the said treaties or other
international instruments are published.
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Amendment of
article 3 of the
principal Act.
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(e) For the purpose of publication of
the legal instruments of the European Union
to which Malta has acceded in accordance
with the European Union Act, publication of
the legal instruments on the Official Journal,
judicial notice of which is authorised
according to article 5(2) of the said European
Union Act, and the official websites of the
European Union shall suffice for the
requirements of publication and it will not be
necessary for the Minister to publish a notice
to this effect with regard to all past, present
or future legal instruments of the Union.".

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 140 of the

14th July, 2009.

PAULINE ABELA

Louls GALEA
Speaker

Clerk to the House of Representatives



